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No 2450.

TEXTE PERSAN. - PERSIAN TEXT.

Textes ofliciels persan et arabe communiquds
par le diligud permanent de la Perse auprs
de la Sociat des Nations. L'enregistrement de
ce traitdI a eu lieu le 2 septembre 1930.

Persian and Arabic official texts communicated
by the Permanent Delegate ol Persia accredited
to the League ol Nations. The registration of
this Treaty 1 took place September 2, 1930.
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1 L'dchange des ratifications a eu lieu h Dj eddah,

le 9 juin 1930.
' The exchange of ratifications took place at

Jedda,.June 9, 1930.
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No 2450.

TEXTE ARABE. - ARABIC TEXT.
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1 TRADUCTION. - TRANSLATION.

No 2450. - TRAITE D'AMITI ENTRE L'EMPIRE DE PERSE ET LE
ROYAUME DE HEDJAZ, NEDJED ET DEPENDANCES. SIGN A
TIHERAN, LE 24 AOUT 1929.

SA MAJESTP, IMPtRIALE LE SCHAH DE PERSE, d'une part, et SA MAJEST9 LE RoI DE HEDJAZ,
NEDJED et d~pendances, d'autre part, animus du d~sir d'6tablir les relations d'amiti6 entre les deux
pays et d'en consolider les bases

Convaincus que l'6tablissement de ces relations contribuera au bien-6tre et h la tranquillit6
des deux nations,

Ont r~solu de cQnclure un trait6 d'amiti6 et, A cet effet, ont d~sign6 pour leurs pl~nipotentiaires,
savoir :

SA MAJESTA IMPEIRIALE LE SCHAH DE PERSE:

Son Altesse Hadji MEHDI GHOLI KHAN HEDAYAT, president du Conseil des Ministres;

SA MAJESTA LE Roi DE HEDJAZ, NEDJED ET DPPENDANCES:

Cheikh ABDOLLAH ALFAZL et Cheikh MOHAMED IDORRAVVAF

Lesquels, apr~s s'ftre communiqu6 leurs pleins pouvoirs trouv~s en bonne et due forme, sont
convenus des articles suivants

Article premier.

I1 y aura paix inalterable et amiti6 sincere et durable entre l'Empire de Perse et le Royaume
de Hedjaz, Nedjed et d~pendances, ainsi qu'entre leurs ressortissants respectifs. Les deux Hautes
Parties contractantes emploieront tous leurs efforts au maintien et h la consolidation de tels rapports.

Article II.

Etant donn6 que les Hautes Parties contractantes d~sirent et ont le droit d'envoyer, chacune,
ses repr~sentants diplomatiques et consulaires sur le territoire de l'autre, conviennent que les
repr~sentants de chacune d'elles sur le territoire de l'autre, recevront ?i condition de r~ciprocit6,
le traitement conforme aux r~gles et pratiques du droit commun international.

Article III.

Chacune des Hautes Parties contractantes s'engage h accorder sur son territoire aux ressor-
tissants de l'autre Partie tous les droits et avantages accord6s aux ressortissants de la nation la
plus favoris~e. Le Gouvernement de Sa Majest6 le Roi de Hedjaz, Nedjed et d6pendances s'engage
A traiter les p lerins persans a tous 6gards de la m~me mani~re que les autres p~lerins qui se rendent

ITranslation of the Persian Governement.I Traduction du Gouvernement persan.
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ITRADUCTION. - TRANSLATION.

No. 2450. - TREATY OF FRIENDSHIP BETWEEN THE PERSIAN
EMPIRE AND THE KINGDOM OF HEJAZ, NEJD AND DEPEN-
DENCIES. SIGNED AT TEHERAN, AUGUST 24, 1929.

His IMPERIAL MAJESTY THE SHAH OF PERSIA, of the one part, and His MAJESTY THE KING
OF HEJAZ, NEJD AND DEPENDENCIES, of the other part,

Being animated by the desire to establish and consolidate relations of friendship between
the two countries ;

Being convinced that the establishment of such relations will contribute to the well-being
and tranquillity of the two nations,

Have resolved to conclude a Treaty of Friendship, and for this purpose have appointed as their
Plenipotentiaries :

His IMPERIAL MAJESTY THE SHAH OF PERSIA:

His Highness Hajji MEHDI GHOLI KHAN HEDAYAT, Prime Minister

HIS MAJESTY THE KING OF HEJAZ, NEJD AND DEPENDENCIES:

Sheikh ABDULLAH ALFAZL and Sheikh MOHAMED IDORRAVVAF;

Who, having communicated their full powers found in good and due form have agreed upon
the following articles :

Article I.

There shall be perpetual peace and sincere and lasting friendship between the Empire of Persia
and the Kingdom of Hejaz, Nejd and Dependencies, as well as between their respective
nationals. The two High Contracting Parties will devote all their efforts to the maintenance
and consolidation of such relations.

Article II.

Whereas the High Contracting Parties desire and are entitled to send their respective diplomatic
and consular representatives to each other's territory, they agree that subject to reciprocity, the
representatives of each Party shall receive in the territory of the other, treatment in conformity
with the rules and practices of common international law.

Article III.

Each of the High Contracting Parties undertakes to accord in his territory to the nationals of
the other Party all the rights and benefits accorded to nationals of the most favoured nation. The
Government of His Majesty the King of Hejaz, Nejd and Dependencies undertakes to treat Persian
pilgrims in every respect in the same manner as other pilgrims proceeding to Mecca, and not to

T Translated by the Secretariat of the League
of Nations, for information.

NTraduit par le Secr6tariat de la Socift6 des
Nations, h titre d'information.



276 Socidet des Nations - Recuei des Traite's. 1930

a La Mecque et i ne permettre qu'aucune entrave soit apport~e aux ressortissants persans dans
l'accomplissement des formalit6s du p6lerinage et de leurs devoirs religieux, et il s'engage dgalement
aL leur assurer la s6curit6, la tranquillit6 et l'ordre.

Article IV.

Les Hautes Parties contractantes ont le d6sir de complter leurs n~gociations en temps opportun
et de procdder A la conclusion des conventions diplomatiques, commerciales, dconomiques et autres.

Article V.

Le prsent trait6 est r6dig6 en quatre exemplaires en persan et arabe, Les deux textes feront

THfRAN, le 2 Chahrivar 13o8 (18 Rabiolavval 1348).

Sceau de la Mission de Hedjaz, Nedjed et d~pendances.

Sceau du president du Conseil des Ministres.
(Signe)
(Sign,)
(Signd)

MEHDI GHOLI.

ABDOLLAH ALFAZL.

MOHAMED IDORRAVVAF.

No 2450
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permit any obstacle to be placed in the way of Persian nationals in the accomplishment of the
formalities of the pilgrimage or of their religious duties, and undertakes furthermore to assure them
security, tranquillity and order.

Article IV.

The High Contracting Parties are desirous of amplifying these negotiations in due course,
and of proceeding to the conclusion of diplomatic, commercial, economic and other Conventions.

Article V.

The present Treaty is drawn up in four copies in Persian and in Arabic, both texts being
authentic.

TEHERAN, 2nd Shahrivar 1308 (18th Rab'el-awwal 1348).

Seal of the Mission of Hejaz, Nejd and Dependencies.

Seal of the Prime Minister.
(Signed) MEHDI GHOLI.

(Signed) ABDULLAH ALFAZL.

(Signed) MOHAMED IDORRAVVAF.

No. 2450




